OBLLU YCNOBUA HA 3AKYIMYBAHE HA
MECEP BBJIFTAPUA EOOL

l. OBXBAT

HacTtosiwmTte obLymn ycnosms Ha 3akynyBaHe ce 0THacaT 4o npuaobusaHeTo oT Mecep
Bvnrapus EOO[ (,MECEP*) Ha maTepuwanu, CTOKW, pe3epBHM 4acTu, MPOAYKTW,
KOMMOHEHTW, codpTyep 1 ycnyru, npeanaraHn unv npegoctaesHu ot floctasumum. Te
ce npunarat 6e3 uskn4eHne kbM BCUYkM 3anuTBaHus Ha MECEP 3a odeptun 3a
[OCTaBKa Ha CTOKW W ycnyru, crefa 3adbimKUTENHO Aa ce B3emaT npeasvp oT
[OCTaBYMLMTE NPU M3rOTBAHETO Ha ohepTUTE N NpeAcTaBnsaBaT HepasaenHa YacT oT
Bcsika nopbyka Ha MECEP. [pyrm (oTHacswm ce [0 NpeaxodHn COEernku,
OTKIIOHSIBALLYM Ce, MPOTUBOPEYaLLM UNu JOMbIHUTENHKU) ycroBus Ha [locTaBuuka ce
pasrnexaaT kato o6Bbp3BaLLM CaMo ako U JOKONKOTO ca NOTBbPAEHU MUCMEHO OT
MECEP. TopHoto e BanugHo M ako MECEP He Bb3pasuM wu3puyHO cpeluy
OTKIOHSIBALLMTE Ce YCNOBUSA U Npueme AocTaBkaTta 6e3 BbapaxeHus.

1. OPEPUPAHE

B cBosita odpepTa [locTaBUMKLT criefga Aa ce npuabpxa TOYHO KbM U3UCKBaHUSATA
Ha MECEP n ga ot6enexm n3pu4Ho BCUYKN OTKNOHEHUS oT TsX. MNpeamn nogaBaHe Ha
ocpepTata [oCTaBYMKbT MMa MpaBo Aa Moucka M Mosyyu uanaTta uHdopmaums
OTHOCHO HyxauTe Ha MECEP n npepsugeHaTa ynotpe6a Ha cTokute, NnpeameT Ha
[OCTaBKa, 3a fja ce rapaHTupa, 4e Te B Hall-MbfHa CTENEH OTroBapsiT Ha HyXAWUTe Ha
MECEP. Taka nonyyeHaTta nHdopmaumsi ce pasrnexaa kato noBeputenHa n moxe
[a ce cBexzaa oo TPeTU CTpaHU caMo C U3PUYHO NUCMeHO cbrnacue Ha MECEP.

OdepTnTe Ha [locTaBymKa ce pasrnexaat kato o6Bbp3BaLiy. Te cnegsa Aa ca NbiHu
1 [a 06xBallaT BCUYKM acnekTu Ha JocTaBkaTa.

OdepTnTe Ha [locTaBunka criesa ga ca BanuaHu Han-manko 30 AHM OT AaTtaTta Ha
nony4YaBaHeTo UM.

Il MOPBYKA N MOTBBPXAEHVNE HA NMOPBYKATA

MopbykaTa NpeacTaBnsiBa MUCMEH OOKYMEHT B €NeKTPOHEH BWUZ, KOWTO CbAbpXa
BCWYKM YCMOBWS, BKMIOYEHM B odepTaTa Ha [locTaBumka, U3roTBeHa Bb3 OCHOBA Ha
3anutBaHeTo Ha MECEP. HepasaenHa yacT oT Hesl ca HacToslwmTe O6Lwm ycnosus
Ha 3akynyBaHe. O6BBbP3BaLLM Ca CamMO NOPBYKMTE, HaNpaBeHW B TMcMeHa dopma. 3a
fa 6bgaT o6Bbp3BallM, BCUYKM MOCredBally criopasdyMeHusi, WU3MEHEHUs W
OOMbIHEHUsI HAa nopbykaTa Tpsibea Aa 6baaT NoTBbpAeHU nucmeHo ot MECEP. B
cnyyait, 4e oTaenHU pasnopenbu Ha HacToswmTe OBLWM YCrOBKSA Ha 3aKynyBaHe He
MoraT Aa 6baaT NpUnoXeHu, ToBa He 3acsira ocTaHanuTe pasnopeadv 1 ycrnosusi.

Mopbykata ce nsnpaiwa ot MECEP fo [locTaByMka Ha eNEKTPOHHUSI aapec, NOCOYeH
B odepTaTa oT [JocTtaBunka. B cpok oo 2 (aBa) paboTHU AHM OT MonyvyaBaHEToO Ha
nopbykata, [JOCTaBUMKBLT MMa MpaBo ga A oTkaxe. Jluncata Ha OTroBop wunu
M3MbIHEHMETO HA NopbYKaTa ce cuMTa 3a NpuemaHe Ha nopbykaTta U Ha HacTosALmuTe
obLwyM ycnoBums Ha 3akynyBaHe OT cTpaHa Ha [JoctaBuuka.

KoraTto aHraxupa noausnbiiHuTenu, ﬂOCTaB‘-WIK'bT oTroeapa npen KynyBaqa 3a
N3NbJIHEHMETO Ha AOroBOPHUTE 3abJDKEHUA NO CbLLNA HAYNH, KaKTO Nnpn coGCcTBEHO
Heusnb/iHeHne Ha [Jorosopa. Bes npeaBapuTesiIHo NMUCMEHO NOTBbpXAEeHue OoT
KynyBaqa, D,OCTaB‘-II/IKbT He MOXe fa npeBb3nara UsnbiiHeHne Ha 4OroBopHUTE CU
3a4bJKEeHUA Ha TPeTn CTpaHu.

V. LIEH/, CPOKOBE HA MNALLAHE, ®AKTYPUPAHE

LleHute no BcuukM nodadeHu M MpueTW MOpbYKM ca TBLPAW U He moanexart Ha
npepasrnexagaHe. LieHnTte BkntouBaT BCMuYkM AaHbum (6e3 OAC), 3actpaxoBku, u
Opyrv pa3xoau, HanpaseHu oT [JocTaByMKa 3a U3MbIIHEHUE Ha NopbYkaTa.

Cneq Bcsika jocTaBeHa CToka Uiu ycryra no fafeHa nopbyka, [JocTaBYMKbT U3gaBa
1 u3npawa cakTypa, U3roTBeHa B CbOTBETCTBUE C BCUYKU MPUMOXKUMU 3aKOHOBU
pasnopeabu n mnsucksaHuss Ha MECEP, B kosiTo ca nocoyeHn HOMmep W garta Ha
nopbykata U BCUYKU pedbepeHTHU AaHHM Ha [ocTaBuvka. dakTypute, 3aefHo C
npuemo-npeaaBaTenHusi NPOTOKON 3a JocTaBeHaTa cTokal/ycryra, ce manpawiat B
eneKkTpoHeH Bua Ha nvenn agpec: office.bg.sf@messergroup.com.

HapnexHo u3pageHuTe cbaktypyu ce 3annawart no 6aHkoB nbT B cpok oT 30
(TpuaeceT) AHM OT nNpuemaHe Ha goctaBkata oT MECEP, ocBeH ako nMcMeHo He e
porosopeHo gpyro. MECEP vnma npaBo ga 3agbpxu nnaliaHeTo, ako [JocTaBYnKbT
He M3MbJTHW BCUYKM YCNOBMS MO NOpbYKaTa, A0 OTCTpaHsiBaHe Ha HECHOTBETCTBUSATA.
B TO31 cnyyan [JoCcTaBYMKBT HAMa MpaBoO Aa npeTeHavpa HeycToMKM 3a 3abaBeHo
nnawaHe. B cnyvai Ha HenbnHa unn gedpektHa goctaska, MECEP nma npaBo aa
OTKaXke nnallaHe, NPOMOPLMOHANHO Ha CTOMHOCTTa Ha HEMbIIHUTE UNKN AedeKTHU
CTOKW.

3agbmkeHnsta 3a nnawaHe Ha MECEP kbm [ocTtaBumka MmoraT ga OGbaar
NPexBbPSAHA KbM TPETU CTPaHU CaMO C U3PUYHOTO NMCMEHO cbrnacve Ha MECEP.

MnawaHeto Ha dakTypaTa He MOXe [a ce pasrnexaa kaTo MoTBbpXAeHue, ye
[OCTaBeHUTE CTOKM CbOTBETCTBAT Ha JOrOBOpa, Thil kKaTo NnallaHus morat Aa 6baat
M3BbPLUEHN MNOpaau OpraHM3auMoHHU MpuUYMHM U 6e3 ga GbaaT npoBepeHu
[OoCTaBeHWTe CTOokM. Te He npeAacTaBnsABaT npu3HaBaHe WM He cbabpxaT
BoneusseneHme Ha MECEP, ye npuema cTOkMTE KaTo TakuBa, OTroBapsliM Ha
[OroBOPEHOTO.

V. HNOCTABKA, OMNMAKOBKA N TPAHCTIOPT, NMPEXBBPJIAHE HA
COBCTBEHOCTTA

OcBeH ako He e [OroBOPEHO ApYro, BCUYKM CTOKU Ce JOCTaBSAT MpU yCrnoBWUs Ha
noctaska DAP (Incoterms 2020), oo kpaiiHa gecTuHaums nocodeHa ot MECEP. Ako
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GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF PURCHASE
MESSER BULGARIA EOOD

I SCOPE

These General Terms and Conditions of Purchase relate to the acquisition
of materials, goods, spare parts, products, components, software and
services offered or provided by Suppliers to Messer Bulgaria EOOD
("MESSER"). They apply without exception to all MESSER inquiries for
quotes for the supply of goods and services, must be considered by
Suppliers when preparing quotes and form an integral part of any MESSER
order. Other conditions of the Supplier (relating to previous transactions,
deviant, contradictory or additional) are considered binding only if and to
the extent they have been confirmed in writing by MESSER. The above is
also valid if MESSER does not explicitly object against deviating conditions
and accepts delivery without objection.

Il QUOTES

When preparing a quote, the Supplier should adhere to the requirements of
MESSER and mark any deviations from them clearly. Before submitting the
quote, the Supplier has the right to request and receive all information about
the needs of MESSER and the intended use of the goods subject to delivery
in order to ensure that they fully meet the requirements of MESSER. The
information thus obtained is treated as confidential and may be disclosed to
third parties only with the prior written consent of MESSER.

The quotes of the Suppler shall be binding. They should be complete and
cover all aspects of the supply.

The quotes of the Supplier should be valid for at least 30 days from the date
of their receipt.

M. ORDER AND ORDER CONFIRMATION

The order is a written document in electronic form, which contains all the
conditions included in the Supplier's quotation, based on MESSER’s
inquiry. These General Terms and Conditions of Purchase shall form an
integral part of the order. Only orders placed in writing are binding. In order
to be binding, all subsequent agreements, amendments and additions to
the order must be confirmed in writing by MESSER. In case individual
provisions of these General Terms and Conditions of Purchase cannot be
applied, this shall not affect the other provisions and conditions.

The order shall be sent by MESSER to the e-mail address specified by the
Supplier in the offer. Within 2 (two) business days of receipt of the order,
the Supplier has the right to refuse it. The lack of response or the execution
of the order shall be considered acceptance of the order and these General
Terms and Conditions of Purchase by the Supplier.

When engaging subcontractors, the Supplier shall be liable to MESSER for
the non-performance of the contractual obligations in the same way as in
the case of own non-performance. Without prior written confirmation by
MESSER, the Supplier may not assign the performance of its contractual
obligations to third parties.

\A PRICES, PAYMENT TERMS, INVOICING

The prices for all orders placed and accepted are firm and are not subject
to review. Prices include all taxes (excluding VAT), insurance, and other
costs incurred by the Supplier for the execution of the order.

After each delivery of goods or services under an order, the Supplier shall
issue and send an invoice prepared in accordance with all applicable legal
provisions and the requirements of MESSER. It shall contain the order
number/date and all reference data of the Supplier. The invoices, together
with the handover protocol for the delivered goods/ services, shall be sent
electronically to the following e-mail address:
office.bg.sf@messergroup.com.

The duly issued invoices shall be payable by bank transfer within 30 (thirty)
days from the acceptance of the delivery by MESSER, unless otherwise
agreed in writing. MESSER has the right to withhold the payment if the
Supplier fails to fulfill all the conditions of the order until the discrepancies
are resolved. In this case, the Supplier is not entitled to claim penalties for
delayed payment. In case of incomplete or defective delivery, MESSER has
the right to refuse payment in proportion to the value of the incomplete or
defective goods.

MESSER's payment obligations to the Supplier may be transferred to third
parties only with the express written consent of MESSER.

Payment of the invoice shall not be regarded as a confirmation that the
goods delivered comply with the contract, as payments can be made for
organisational reasons and without checking the goods supplied. They do
not constitute recognition and confirmation by MESSER that it accepts the
goods as corresponding to what has been agreed.

V. SHIPPING, PACKAGING AND TRANSPORT,
TRANSFER OF OWNERSHIP

Unless otherwise agreed, all goods shall be Delivered at Place (DAP,
Incoterms 2020), to the destination specified by MESSER. If no exact
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He e MOCOYEHO KOHKPETHO MSACTO 3a JoCTaBka, loCTaBKkaTa ce U3BbpLUBa Ha agpeca
Ha cepanuweTto Ha MECEP Ha agpec rp. Cocmsa — 1528, yn. QumnTbp Mewes 3a.
PucKbT OT mormBaHe wnu BriolwaBaHe Ha KayecTBOTO Ha CTOKWMTE NpeMuHaBa KbM
MECEP npu npvemaHe Ha CTOKUTE Ha MSCTOTO Ha [JoOCTaBka OT OTopuavpaH
npeactasuTen. 3a uenta ce usgasa npvemo-npefaBaTeneH NpoToKOn, B KOWTO ce
onucea CbOTBETCTBMETO C MopbykaTa Ha Mecep, HanmuuneTo Ha BCUYKM
HeobxoaMMW/3aabIKNTENHN NPUAPYXaBaLLUM AOKYMeHTU. [poToKoNbT ce noanucea
ot [loctaBumka u otopuavpaH npeacrasuten Ha MECEP. lMpu goctaBka Ha cToku,
cbabpXaly BellecTBa, nonagawy B obxeata Ha REACH, Te ce etuketupaTt
cbrnacHo wmancksaHmata Ha CLP u  3agbmkuTenHo ce npugpyxasaTt OT
MHdbopmaLmoHeH nucT 3a 6e3onacHoCT.

Mpean poctaBkaTa Ha CTOkMTe, [lOCTaBYMKLT criedBa Aa ce YBepw, Ye Te OTroBapsT
Ha cneundurumpaHMTe B nopbykaTa YCroBWs 3a KayecTBO, Terno u uandecku
pas3mMepu, KakTo U Oanu Te U OonakoBkaTa UM He ca BuaMMO nospegeHu. Ctokute
Tpsi6Ba Aa 6baaT onakoBaHu Taka, Ye Aa He 6bAaT NoBpeaeHV Npu TpaHcnopTMpaHe
unun ToBapeHe/ pastoBapBaHe. B crnyyal Ha oTAenHO onakoBaHW CTOKW, EKCNPEeCcHU
[OCTaBKM M MOLLEHCKWN MPaTKX, KakTo U Npuv rpynaxkHu npaTku, BCUYKKN YacTu TpsibBa
na 6baaT noAxoAsaLwo MapkupaHu B CbOTBETCTBYE C (i) Npunoxumute pasnopeaodm,
ocobeHO WO ce oTHacs A0 onacHu cToku, (ii) nHcTpykumute Ha MECEP, kato ce
noco4ysat MMHUMYM HOMepa Ha nopbykaTta Ha MECEP, naHHu 3a ngeHTudukauma Ha
[ocTaBunka, HOMEp M oOMUCaHWe Ha cTokaTa, MSICTO Ha A[ocTaBka, Terno u
KONMYECTBO, KaKTO M BCUYKU MapKMPOBKM, HEOBX0OMMM 3a KOpeKTHaTa AoCTaBKa.

B cnyyait, 4e He e JOroBOPEHO APYro, 0hULMANTHO ONPEeAEneHOTO TErMo CIYXU KaTo
OCHOBA 3a W34YWCNEeHUe Ha CTOMHOCTM, BasupaHn Ha Terno Wnu eguHudHa LeHa. B
TO3W cryyail, MHCTPYMEHTU U MOHTaxHO obopyaBaHe He criensa Aa ce ToBapsiT
32e[HO C [OCTaBsHUTE CTOKW. B npoTuBeH cryyai, [JocTaBuvKbT crieasa Aa nokpue
pasxoguTe No npeToBapBaHeTo. TernoTo, NocoveHo Ha odpepraTa creasa fa ce
cnasBa C I0MyCTUMO OTKIIOHEHMWE OT +/- 5%.

OnakoBbyHUTE MaTepuanu KM MeToauM ce u3bumpat oT [locTaBumka C orneg
HamarnsiBaHe Ha pasxogute U cbobpa3Ho HeobxoguMmocTTa OT ocurypsiBaHe Ha
noaxogdula 3awuTta U CbxXpaHeHue Ha CTOKUTEe, KakTo U Bb3MOXHOCTUTE 3a
peuunknupaHe, eHeprocnecTtaBaHe U OTTOBOPHO ynpasneHne Ha oTnagbuuTe.

[locTaBYMKBLT OpraHuMavpa AocTaBkaTa Ha CTOKUTE 40 MACTOTO Ha JOCTaBKa No HauuH,
npefHasHaveH ga usberHe nospeaa Ha CTOKUTE U 3aTPyAHEHWS Npu pa3ToBapBaHe
Ha CTOKUTE Ha MACTOTO 3a gocTaBka Ha MECEP. MECEP cnepgga aa 6bae aBuavpaH
3a roToBHOCTTa Aa ObAe AocTaBeHa CTokaTa Hal-manko 5 paboTHu AHM npeau
n3npallaHeTo, a 3a caMoTO U3npallaHe - He3abaBHo.

[aTtaTa Ha [JocTaBka Ha CTOKMTE WNW YCryruTe, MocodeHa B Mopbykata e
obsbp3Balya. lNMonyyaBaHeTo Ha cTokata unW ycnyrata, Wnu npueMaHeTo N Ha
MSICTOTO Ha fgocTaBka, nocoyeHo oT MECEP, onpenenst fanv e cnaseHa gaTaTta Ha
M3MbIHEHWE Ha foroBopa.

BepgHara cnep kato [loctaBuMkbT nony4n nHdopmauums 3a 3abaBsiHe Ha JocTaBkaTa
(4acTnyHo mnu K3uano), To cneppa Aa yeegomu nucmeHo MECEP, kaTo nocoun
npuynHUTE 3a 3abaBsHETO M O4YakBaHaTa My MPOABIKUTENHOCT. [OPHOTO He
orpaHuyaBa npaeaTa Ha MECEP 3a TbpceHe Ha obeslleTeHve 3a 3abaBsHe Ha
M3MbIHEHMETO OT cTpaHa Ha [locTaBuuka.

B cnyyan Ha 3abaBsiHe Ha poctaBkata, MECEP uma npaBo pa npeteHaupa
HeycTolka 3a 3abaBa oT 1% OT CTOMHOCTTa Ha AocTaBkaTa 3a BCEKW M3MUHanN AeH
cnef NMbpBOHAaYanHWS CPOK, A0 OKOHYATENHOTO W3MbJIHEHWE Ha [ocTaBKaTa.
3anasBaT ce 1 BCUYKU APYru Npasa, NpeaBuaeHn OT 3aKoHa.

3abaBeHu JocTaBky crieaBa fa ce ocbLuecTBsiBaT 6e3 TPaHCNOPTHN pasxoam U Takcu
3a MECEP . [onbnHWTENHU TPaHCMOPTHU pa3XOAu, KaTo Hanpumep Kypuepcku
ycnyru, Uensilum Aa HamansT 3akbCHeHMeTO, ca U3LsAno 3a cMeTka Ha [locTaBumka.

B cnyuyait Ha HecbrnacyBaHo [OCTaBfHE Ha CTOKUTE MO-PaHO OT [OroBOPEHOTO,
MECEP vma npaBo ga rm BbpHe 3a cmeTka Ha [loctaBuuka. B cnyyan, ye no-paHo
HanpaBeHaTa focTaBka He 6bae BbpHata, MECEP cbxpaHsaBa AocTaBeHUTE CTOKU
Ha OTroBOPHOCT W 3a cmeTka Ha [locTtaBumka. B cnyvat Ha HeporoBopeHa
npeacpoyHa [ocTaBka, M3WCKyeMocTTa Ha nnawaHeto oT cTtpaHa Ha MECEP
HacTbMBa OT MbpPBOHAYanNHO yroBopeHata AaTa 3a nnalaHe Ha cTokata unu
ycnyrata.

YactuyHa gocTaBka e fonycTMma camo B Criydai, Ye ToBa € U3PUYHO AOrOBOPEHO B
nucmeHa dopma. B To3m cnyyair, octaBalloTo 3a 4OCTaBsHe KONUYecTBO creasa aa
61BbAe onucaHo B MPOTOKONa 3a NpMeMaHe 1 npeaaBaHe Ha cTokaTa/ycnyrata.

[ocTaBuMKbT MOXe Aa ce No3oBe Ha nunca Ha AoKymeHTu, kouto MECEP e
cnepBarno Aa npefocTaBu, CamMo ako NOCMNEAHUAT He M1 e NPefoCTaBun crnes U3puyHo
NUCMEHO HaNOMHSIHE 3a TOBa M laBaHe Ha MNOAXOAsILL, CPOK.

[ocTaBeHu KOMMOHEHTU, KOUTO crnegga Aa 6baaT uHcTtanupaxu B 6as3nm Ha MECEP,
ce npuemat crie MOHTaXa MM CbIflacHO [OoroBopa M ycrelweH npoGeH nyck.
[ocTaBYMKbT OCTaBa OTIOBOPEH 3a PUCKOBETE [0 OMULMANHOTO NpuemMaHe Ha
cTokuTe unu ycnyrute ot MECEP.

Mpu pa3BanaHe Ha JoroBopa 3a AOCTaBkaTta, M3LUANO UMW YacTMYHO, MO BMHA Ha
[ocTtaBuunka, CbOTBETHUTE CTOKU Ce CbXpaHsiBaT u BpbLiaT oT MECEP Ha puck u 3a
cMeTka Ha [locTaBuuka.

VI. FAPAHLIM 1 OTTOBOPHOCTU

HocTaBunkbT npegoctass Ha MECEP usanata Heobxoguma uHgopmMauusi OTHOCHO
curypHocTTa, 6e3onacHocTTa M onasBaHETO Ha OKomnHaTa cpefa, CBbp3aHu CbC
CcTOKMTe w/unu obpaboTkata, GopaBeHeTO C TAX M M3MON3BaHeTO uM. Taka
npegocraBeHaTa MHOpPMaLMsi He OrpaHuMyaBa Nno HUKaKbB HaYMH OTFOBOPHOCTTA Ha
HocTaBunka, B cnyyair, ye MECEP npeTtbpnu Bpeau nopaau mnonyyeHa oOT
[locTaBynMka HegocTaTb4Ha WM Hemogxoasiia  MHGMOPMauMs  OTHOCHO
npefocTaBeHnTe CTOKU M/unu ycnyrn. AKO NpegocTaBeHUTe CTOKU WAW yCrnyrn He
OTroBapsAT Ha M3WUCKBaHWATA 3a CUIypHOCT, 6e30macHOCT MM Ha eKonormyHuTte
pasnopenbu, MECEP nma npaBo ga novcka obesLieTeHne 3a npeTbprneHnuTe Bpeau.

MECEP cu 3anassa npaBOTO MO BCSKO BpeMe [a NpoBepsiBa Hanpeabka u
NpaBWMHOTO M3NbIIHEHWE Ha MopbykaTa M Aa U3BBLPLIM OOWUTU W APYrUM NPOBEPKH,
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delivery location is specified, delivery is made to MESSER'’s registration
address at: Sofia — 1528, 3a Dimitar Peshev Str. The risk of loss or
deterioration of the quality of the goods shall be transferred to MESSER
upon acceptance of the goods at the place of delivery by an authorized
representative. For this purpose, a handover protocol is issued, confirming
compliance with the order of MESSER an availability of all
necessary/mandatory supporting documents. The protocol shall be signed
by the Supplier and an authorized representative of MESSER. When
delivering goods containing substances falling within the scope of REACH,
they shall be labeled according to the requirements of CLP and must be
accompanied by a Safety Data Sheet.

Before delivery of the goods, the Supplier should make sure that they meet
the conditions specified in the order with regard to quality, weight and
physical dimensions, and that they and their packaging are not visibly
damaged. The goods must be packed so that they are not damaged during
transportation or loading/unloading. In the case of individually packaged
goods, express deliveries and postal consignments, as well as group
consignments, all parts must be appropriately marked in accordance with
(i) the applicable regulations, especially as regards dangerous goods, (ii)
MESSER instructions, indicating at least MESSER’s order number, the
Supplier's identification data, the number and description of the goods, the
place of delivery, weight and quantity, as well as all labels necessary for
correct delivery.

Unless otherwise agreed, the officially determined weight shall serve as the
basis for calculating values based on weight or unit price. In this case, tools
and installation equipment should not be loaded together with the goods
supplied. Otherwise, the Supplier should cover the extra transport costs.
The weight specified in the offer should be respected with a tolerance of +/-
5%.

Packaging materials and methods are selected by the Supplier with a view
to reducing costs and in accordance with the need to provide appropriate
protection and storage of the goods, as well as opportunities for recycling,
energy saving and responsible waste management.

The Supplier organizes the delivery of the goods to the place of delivery in
a way designed to avoid damage to the goods and unloading difficulties at
the place of delivery. MESSER should be alerted for the readiness to deliver
the goods at least 5 working days before dispatch, and for the dispatch itself
- immediately.

The date of delivery of the goods or services specified in the order is
binding. The receipt of the goods or services or their acceptance at the
place of delivery specified by MESSER determines whether the date of
performance of the contract has been observed.

As soon as the Supplier receives information about a delay in delivery
(partial or in full), he should notify MESSER thereof in writing, stating the
reasons for the delay and its expected duration. The above does not limit
MESSER's rights to seek compensation for the delay in performance by the
Supplier.

In case of delay in delivery, MESSER has the right to claim a penalty for
delay of 1% of the delivery value for each passing day after the initial period,
until the final delivery is completed. All other rights provided by law are also
retained.

Delayed deliveries should be made free of transport costs and charges for
MESSER. Additional transport costs, such as courier services aimed at
reducing delay, shall be entirely at the expense of the Supplier.

In case the goods are delivered to the destination earlier than agreed
without prior confirmation by MESSER, the latter has the right to return them
at the expense of the Supplier. In case the early delivery is not returned,
MESSER shall store the delivered goods at the responsibility and expense
of the Supplier. In case of unapproved early delivery, the payment obligation
of MESSER occurs from the initially agreed date for payment of the goods
or services.

Partial delivery is possible only if expressly agreed in writing. In this case,
the remaining quantity to be delivered should be described in the protocol
for acceptance and delivery of the goods / services.

The Supplier may invoke the lack of documents that MESSER should have
provided only if the latter has failed to provide them after an explicit written
reminder and an appropriate time limit.

Supplied components, which should be installed on MESSER premises,
shall be accepted after their installation according to the contract and
successful commissioning. The Supplier remains responsible for the risks
until the official acceptance of the goods or services by MESSER.

Upon termination of the delivery contract, in whole or in part, due to the
Supplier's fault, the respective goods shall be stored and returned by
MESSER at the risk and expense of the Supplier.

VLI WARRANTIES AND LIABILITY

The supplier provides MESSER with all necessary information on security,
safety and environmental protection related to the goods and their
processing, handling and use. The information thus provided does not limit
in any way the liability of the Supplier in the event that MESSER suffers
damages due to insufficient or inappropriate information received from the
Supplier about the goods and / or services provided. If the goods or services
provided do not meet the security, safety or environmental regulations,
MESSER has the right to claim compensation for the damages suffered.

MESSER reserves the right to check the progress and proper execution of
the order at any time and to carry out any audits and other inspections it
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KOMTO MOXe Aa cyeTe 3a Heobxoaumu. 3a uenta, [JocTaBUMKBLT ce 3agbmkasa Aa
npepoctasa Ha MECEP n HeroBuTe npeacTtaBuTeny AOCTbM A0 CBouTe paboTHM
nomMeLLeHus.

[locTaBUMKBT rapaHTVMpa, Ye [OCTaBeHUTEe MpOAYKTU W MpefoCTaBeHUTe YCnyru
CbOTBETCTBAT Ha cucTemMa 3a ynpaeneHue Ha kadyectsoto ISO 9001 (2015) wnun
eKBMBareHTHa cuctema (B 3aBMCMMOCT OT cneundukaTa Ha ctokute). MECEP nnu
Heros npeAcTaBuUTeN MMa NMpaso [a U3BbpLUBA OAUTY Ha Ka4eCTBOTO 1 NpPOBEpKa Ha
cucTemarta 3a ynpaBrieHue Ha kayecTBOTO Ha [locTaBumka.

[ocTaBuMKbT rapaHTupa, Ye AOCTaBEHUTE CTOKM OTroBapsAT Ha BCUYKU LOTOBOPEHU
cneundmKauMm 1 U3UCKBaHUS,, Ha MNPUNOXUMUTE 3aObIDKUTENHU  TEXHUYECKU
CTaHAapTM WM 3aKOHOBU M3WUCKBAHMSA M Ye Ca CbBMECTMMMW C KOHKPETHWUTEe Lenwu,
npeasuaeHn ot MECEP, kakTo 1 Ye cblumTe HamaT AedekTu, KoMTo Aa Hamansieat
CTOMHOCTTa UM, NPUroAHOCTTa UM 3a ynotpeba unu aa HapyliaBaT KOeTo 1 aa e oT
[OrOBOPEHUTE UMW rapaHTMpaHn YCroBUs U KayecTBeHN napameTpu. 3a aedekT ce
cunta CbWO W HeuenecbobpaseH [Au3aiiH, OTKMOHsBALW, ce OT npueTuTe
TEXHOMOrMYHM cTaHgapTh. OpobpeHneTo Ha YepTexu 1 Kankynaumum Ha [loctaBumka
oT cTpaHa Ha MECEP He 3acsira oTroBopHOCTUTE U rapaHuunTe Ha [loctaBumka.

3agbmkeHneTo Ha MECEP pa vHcnekTupa JocTaBeHUTe CTOKWM, [OKOMKOTO TakoBa
ce npeaBwxaa OT 3aKoHa, ce orpaHuyaBa Ao Aedektun, 3abenexvmu npu BbHLUEH
ornes, BKMIOYMTENHO Ha CbMbTCTBALLATa [OCTaBKaTa [OKYMEHTaUMUsi, Unu 4pes
npernes Ha cratucTudecka u3Bagka (Hanmp. NoBpeau npu  TpaHcnopTupaHe,
HenpaBWiHa Unu HenbHa JocTaska). B cnyyai Ha ckputu aedekTun, NpeaBUaEHNAT
OT 3aKOHa CpOK 3a peknamauus ce yabiixasa C ole ABe ceaMULM OT MOMEHTa Ha
OTKpMBaHe Ha aedekTa.

OTroBopHocTTa Ha [locTaBymka 3a AedeKkTn unv apyrm HapyLlieHuss Ha 4oroBopa ce
onpegens cbrnacHo 3akoHa. HesaBucumo OT 3akoHHMTe cu npasa, MECEP uma
npaBo Ja noucka oTcTpaHsiBaHe Ha AedbekTa unu 3amsHa Ha aedekTHuTe cToku. B
cnyyait Ha 3abaBa Ha [JocTaByvKka Mpu OTCTpaHsiBaHe Ha AedekTa Unu 3amsiHa Ha
ctokute, MECEP uma npaBo 3a cMeTka Ha [locTaBumka cam Aa oTCTpaHu aedekta
MM Aa 3aKkynu cTokuTe oT Apyr [JocTaBuumk.

OTCTpaHHBaHeTO, AEMOHTaXbT N BPbLLAHETO Ha OTKa3aHUTE CTOKM Ce U3BbpLUBaT 3a
CMeTKa U pUCK Ha [ocTtaBumka. 3aMeHeHUTe CTOKM ce AOCTaBsiT U WHCTanupart 3a
cmeTka Ha [locTaBunka Ha YKa3aHOTO MACTO. 3a 3aMeHeHn nnn PEMOHTUPAHN CTOKN
rapaHUMOHHUAT CPOK 3ano4Ba Aa Tede OT MOMeHTa Ha 3aMdaHaTa Unu pemMoHTa.

[locTaBUMKbT rapaHTupa, 4e M3MbIAHEHNETO Ha [OroBOPHWTE My 3adbiKEeHUs He
3acsira npaBaTa Ha TpeTu cTpaHu. Tol ce 3aabinkaBa ga obesweTn MECEP cpelty
eBEeHTyanHu NpeTeHuMn Ha TpeTu cTpaHu. Ako 6bae aHraxupaHa OTrOBOPHOCTTa Ha
MECEP BbB Bpb3ka C MCKOBE MO OTHOLUEHWE Ha OTrOBOPHOCT HAa NPOAYKTa WUnu
6e3onacHocT Ha npoaykTa, [locTaBunkbT ocBoboxxaasa MECEP ot npeTeHumuTe Ha
TPeT! nuua, ako M AOKONMKOTO NpuyMHaTa 3a BpeaaTa e B cdpepata Ha OTFOBOPHOCT
Ha [ocTaBuvka M [JoCTaBYMKBLT HOCKM OTFOBOPHOCT CMPSIMO 3acerHaTtata TpeTa
cTpaHa.

VII. OABHOCT

[apaHUMOHHUTE MpeTeHUMn ce moracsiBaT C TPUroAuvlIHA AaBHOCT OT AaTaTa Ha
nonyyaBaHe Ha CTOKUTE Ha MSICTOTO Ha JocTaBka onpegeneHo oT MECEP, wnu ot
npuemaHe Ha CblUMTE, OCBEH aKO B 3aKOHA He € npeaBuAeH NO-AbMbr CPOK.
[1oKONKOTO € JOrOBOPEHO NpuemMaHe, AaBHOCTTa 3anoyBa Aa Teye C NpUemMaHeTo Ha
CTOKWUTe OT oTopuaupaH npeactasuten Ha MECEP. B npoTuBeH cnyyan ce npunara
npeaBvaeHaTa oT 3aKoHa AaBHOCT.

B pamkuTe Ha Tasu OTroBOPHOCT, [JOCTaBUMKLT Ce 3aablikaBa Aa KoMMeHcupa
MECEP 3a HanpaBeHWTE OT Hero pasxoau MO TakuBa NpeTeHUMu, KakTo U 3a
npeaoTBpaTsiBaHe Ha Bpeay BbB Bpb3ka C M3TErnsiHe Ha CTOKW OT nasapa unu Apyru
Mepku 3a 6esonacHoct. MECEP nHdopmunpa JocTaByvka, AOKOMKOTO € Bb3MOXHO,
3a BMAa M obxeaTa Ha M3TernsHeTo UNM MepkuTe 3a BesonacHoCcT U AaBa Ha
[locTaBumka Bb3MOXHOCT 3a CTaHOBMLLE. 3ana3BaT ce BCUYKM APYrY NpaBa Mo 3aKoH.

VIIL BE3OMNACHOCT, TEXHUYECKA JOKYMEHTALIUA

[oCcTaBYMKBT Ce aHraxvpa [ga W3NbiHW nopbykata Npu cnasBaHe Ha BCUYKM
npunoxummm pasnopenbu 3a 6e30nacHOCT U CUTYPHOCT, KaKTO U Aa [OCTaBU BCUYKM
HYXXHW ypeamn u cuctemu, ocurypsisalum 6esonacHoctTa. B cnyyait, 4ye Heo6xoaMMOTO
obopyaBaHe, ocurypsiBawo 6e3onacHocTTa, He € BKMHOYEHO B obLwiata ueHa,
[locTaBuMKBbT € AnbxeH uspuyHo Aa ysegomm MECEP 3a ToBa.

[ocTtaBunkbT npegocTtaBs HA MECEP B yroBopeHuTe CpokoBe, HO He MO-KbCHO OT
fJaTtaTta Ha npremMaHe Ha CTOKWTe, LisinaTta TexHUu4Yecka AOoKyMeHTaLmsi, CBbp3aHa CbC
CcblMTE, KAaKTO W PbBKOBOACTBA 3a eKcnnoatauus v nogapbxka, obydutenHu
mMaTepuanu, YepTexu, TeXHUYecku cneundmkaumm, cneumdukaumm 3a 6esonacHocTt
Ha NpoaykTuTe, cepTudukaTh 3a NpoBepKa, YOOCTOBEPEHUS 3a CbOTBETCTBUE U
BCWMYKM [pYrM CbNbTCTBALLM OOKYMeHTU. OCBEH ako He e TMOCOYEHO [Apyro B
nopbykaTta, JocTaBkaTa Ha codTyep Wnu ApYru CTOKM, KOUTO ChabpxaT codTyep,
BKIMHOYBA BCUYKM COPC-KOZOBE 3a LieNnTe Ha nogapbxkarta u/vnu ot cbobpaxeHus 3a
afanTMBHOCT.

Mpu nouckeaHe, [locTaBuUMKbT € AnNbXeH Aa npepoctasn Ha MECEP 3a nperneg u
of06peHne BCUYKM CKULM, YePTEXW, KanKynauum u Opyru JOKYMEHTU, CBbP3aHn C
pocTaBkaTa. [Mpu nonckeaHe, [locTaBuMKBbT € ANbXeH Aa npepoctasn Ha MECEP u
4YepTEXM Ha OCHOBHW Pe3epBHU YacTu ¢ MHOPMaLus, AocTaTbyHa 3a HabaBAHETO
Ha cblmute. MECEP cnepga fa npefocTaBs Te3n AOKYMEHTU Ha TPETU CTpaHu camo
OOKOMKOTO Te ca Heobxoaumu 3a 3amsiHa, PEMOHT unu npenpogaxba Ha
[OCTaBeHUTE CTOKMU.

[okymeHT\, MakeTu, mogenu u WuHcTpymeHTn Ha MECEP, popu korato ca
npoussefseHn ot [octaBymka 3a cmetka Ha MECEP, craBat unu ocrtasat
nsknounTenHa cobecteeHoct Ha MECEP n cnegsa aa 6baat BbpHatv Ha MECEP B
0o6po paboTHO CBLCTOSIHWE HaW-KbCHO MNpW [OCTaBkaTa Ha OCTaHanuTe CTOKM.
MECEP cu 3anas3Ba BcuYkM MpaBa BbpXy WHTeNekTyanHaTa cobCcTBEHOCT Mo
OTHOLLEHMWE Ha ropenocoyeHnTe Belyun. 3knousa ce NpaBoToO Ha 3agbpKaHe BbPXy
cblymTe. BelwumTe He moraT Aa ce npeAocTaBsT Ha TPETU CTpaHu, Aa ce u3nonssaT oT
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may deem necessary. For this purpose, the Supplier undertakes to provide
MESSER and its representatives with access to its business premises.

The supplier guarantees that the goods delivered and the services provided
comply with a quality management system ISO 9001 (2015) or equivalent
(depending on the specifics of the goods). MESSER or its representative
has the right to carry out quality audits and inspection of the quality
management system of the Supplier.

The Supplier guarantees that the delivered goods meet all agreed
specifications and requirements, the applicable mandatory technical
standards and legal requirements and that they are compatible with the
specific purposes envisaged by MESSER, that they have no defects that
impact their value, fitness for use or violate any of the agreed or guaranteed
conditions and quality parameters. An inappropriate design deviating from
accepted technological standards is also considered a deficit. The approval
of drawings and calculations of the Supplier by MESSER does not affect
the responsibilities and warranties of the Supplier.

The obligation of MESSER to inspect the delivered goods, insofar as
provided for by law, is limited to defects noticeable during external
inspection, including the documentation accompanying the delivery, or by
reviewing a statistical sample (e.g. damage during transportation, incorrect
or incomplete delivery). In the case of hidden defects, the claim period
provided for by law is extended by another two weeks from the moment the
defect is discovered.

The liability of the Supplier for defects or other breaches of contract is
determined by law. Regardless of its statutory rights, MESSER can also
request removal of the defect or replacement of defective goods. In case of
delay of the Supplier in removing the defect or replacing the goods,
MESSER is entitled - at the Supplier’s expense - to either remove the defect
itself or purchase the goods from another Supplier.

The removal, disassembly and return of the rejected goods shall be effected
at the Supplier's expense. The replaced goods are delivered and installed
at the expense of the Supplier at the specified location. For replaced or
repaired goods, the warranty period starts from the moment of replacement
or repair.

The Supplier guarantees that the performance of its contractual obligations
does not violate the rights of third parties. It undertakes to indemnify and
hold MESSER harmless against any possible claims of third parties. If
MESSER'’s liability of is incurred in connection with product liability or
product safety, the Supplier shall indemnify MESSER against third party
claims, if and insofar as the cause of damage is attributable to Supplier’s
sphere of responsibility and the Supplier is liable towards the third party
itself.

VII. LIMITATION PERIOD

Warranty claims shall be subject to a three-year expiry period from the date
of receipt of the goods at the place of delivery specified by MESSER, or
from acceptance of the goods, unless the law provides for a longer period.
Insofar as acceptance is agreed, the warranty period starts with the
acceptance of the goods by an authorized representative of MESSER.
Otherwise, the statutory limitation period shall apply.

Within the framework of this obligation, the Supplier undertakes to
compensate MESSER for the costs incurred by him on such claims, as well
as for the prevention of damages in connection with the withdrawal of goods
from the market or other safety measures. MESSER informs the Supplier,
as far as possible, of the type and scope of the recall or safety measures
and gives the Supplier the opportunity for an opinion. All other rights under
the law are retained.

VIIL SAFETY, TECHNICAL DOCUMENTATION

The Supplier undertakes to execute the order in compliance with all
applicable safety and security regulations, and to deliver all necessary
safety devices. In the event that the necessary safety equipment is not
included in the total price, the Supplier is obliged to explicitly notify
MESSER thereof.

The supplier shall provide MESSER within the agreed deadlines, but not
later than the date of acceptance of the goods, with all technical
documentation related to them, as well as operating and maintenance
manuals, training materials, drawings, technical specifications, product
safety specifications, certificates of inspection, certificates of conformity and
all other supporting documents. Unless otherwise specified in the order, the
supply of software or other goods that contain software includes all source
codes for maintenance purposes and/or for adaptability reasons.

Upon request, the Supplier is obliged to provide MESSER for review and
approval with all sketches, drawings, calculations and other documents
related to delivery. Upon request, the Supplier is obliged to provide
MESSER with drawings of essential spare parts with information sufficient
to procure them. MESSER should provide these documents to third parties
only to the extent that they are necessary for the replacement, repair or
resale of the goods supplied.

MESSER’s documents, forms, models and tools, even when produced by
the Supplier at the expense of MESSER, become or remain exclusive
property of MESSER and should be returned to MESSER in good working
condition at the latest upon delivery of the remaining goods. MESSER
retains all intellectual property rights in respect of the above-mentioned
items. Any right of retention of Supplier regarding them is excluded. The
items may not be made available to third parties, used by the Supplier for
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[ocTaBunka 3a HyxauTe Ha TPeTu CTpaHu UNM 3a COGCTBEHM HyXaW, UNM [a ce
M3Mnon3eaT 3a peknamHu Luenu. [locTaByMKbT onasea v noaabpka BewuTe ¢ rpukaTa
Ha o6bp Tbprosel, Taka Ye Te Aa ocTaHaT B 06po paboTHO cbCTosiHMe. 3a uenute
Ha Tasu pasnopenba, kato TPETU CTpaHW ce pasrnexaat U AucTpubyTopu Ha
npoaykTute Ha [locTaBymka.

[opHWTE YyCrnoBMA Ce OTHaCAT CblUO A0 [AOKYMEHTW, MOAEeNnW u MpoaykTw,
npov3sBefeHn B CbTpyaHuM4ecTBOo Mexay [octaBuvka n MECEP, kakto v TakuBa,
MoandULMpaHn No npeasiokeHue Ha, Unm ¢ nomollTa Ha [JoctaBuuka.

Mpun noncksaHe, [octaBunkbT NpegoctaBa Ha MECEP ceptudwukat 3a npounsxog u
yAOCTOBEpEeHNe 3a CbOTBETCTBME W ApYyrM [AOKYMEHTW 3a HyxauTe Ha
MexayHapoaHaTa Tbprosus. [JoCTaBYMKBLT ChLLO Taka uHdopmupa MECEP oTHocHo
OrpaHUYEHNS UK U3NCKBAHWS, Kacaelly eKCropT UMM PeekcnopT.

IX. MHTENEKTYAJTHA COBCTBEHOCT

[locTaBUMKbT rapaHTupa, Ye HUTO cTokaTa, HUTO NpodaxbaTta i HapyLlwaBaT naTeHTH,
aBTOPCKW MpaBa, TbProBCKM Mapku W Apyrv MopjoGHM npasa Ha TPeTW CTpaHu B
Bbnrapus n yyxbuHa. [octaBumkbT ocBoboxpaBa OT oTtroBopHocT MECEP 3a
npeTeHUMN Ha TPeTU NULa, KakTo U OT BCUYKM Pa3HOCKW, Bb3HUKHANM BCreacTBme Ha
aHraxuvpaHe Ha OTTOBOPHOCT OT TPeTH nvua.

X. KOH®MAEHLUMANHOCT

LisnaTa nucmeHa nnu yctHa nicpopmauusi, npegoctaseHa oT MECEP Ha [octaBuvka
OTHOCHO HOYy-xay, crneuudukaumm, npoueaypu, UNCKBaHUA U Lsinata uHdopMauums,
OOKYMeHTaumsa n TexHndeckn aaHHm Ha MECEP ce cunTat 3a noBeputenHun 1 He ce
nNpeaocTaBAT Ha TPeTU CTpaHn 6e3 npeaBapuTENHOTO NUCMEHO cbrnacue Ha MECEP
3a nepwog oT noHe 10 roauHu cnep kaTo ca cTaHanu A4ocTosiHWe Ha [locTaBumka.

Bcuyku npaBa Ha coBCTBEHOCT M @aBTOPCKU NpaBa BbPXY NPOEKTU, YEPTEXUN, MOCTPU
N OpYyrn AOKYMEHTW, npefoctaBeHu Ha [ocTtaBuvka, npuHapnexaTt Ha MECEP wn
TakvBa eNieMeHTU He cneaga Aa ce Bb3npounsBeXaaT Unm paskpueat Ha TPeTU CTpaHu
npu HYKakeBu obcToaTencTea 6e3 npeaBapuTENHOTO NMMCMEHO cbrnacue Ha MECEP.

XI. ®OPC MAXOP

Bcsika cTpaHa, 3acerHata oT CbOUTWSI U3BBH HENHWUS KOHTPOMN M KOUTO He moraT Aa
6baat pasyMHo npeABuAEHN Unu nsberHaTu, BKIIOYUTENTHO, HO HEe CaMo, TePOPU3bM,
rpaxaaHcku GyHToBe, enuaeMmnn, HaBOJHEHUS, 3eMETPECEHUS UM APYIN CTUXUIHM
b6encteusi (Henpeogonvuma cuna), He3abaBHO yBeOMSiBa MMCMEHO Apyrarta cTpaHa
3a CbOTBETHOTO CbOWTME M O4akBaHaTa My MPOABLIMKUTESIHOCT, KOSTO MOXe Aa
3a6aBW HaBPEMEHHOTO U3MbIHEHWE Ha CboTBETHAaTa nopbyka. CTayku Ha nepcoHan,
3acsrawm floctaBumka, Unu cbBUTUS OT BCAKAKbB BUA, (BKIIOYUTENTHO onpeaeneHn
KaTo HenmpeofonMMa cura no HacTosilaTta Touka), KOMTO 3acsiraT NoAU3MbIHUTENN
Unu goctaBuMuM Ha [locTaBunka, He ce cuuTaT 3a (POPCMAKOPHU CbOUTMS, KOWUTO
MOTUBMPAT HEN3MbIIHEHNETO Ha CbOTBETHaTa NOPbYKa.

Ako opcmaxopHo cbbutue 3acerHe [octaBuvka, MECEP uma npaBo no ceoe
ycMoTpeHue aa: (a) yrosopu ¢ [locTaBumka yabrmkaBaHe Ha Cpoka Ha [ocTaBka; unu
(6) npekpaTn BbB BCEKM eAMH MOMEHT Mopbykata Wnu YacTt oT Hes, 6e3 ToBa Aa
nopaxga [AONbMAHWUTENHW 3adbIMKEHWS WUNW  OTTOBOPHOCTM U Aa  noucka
Bb3CTaHOBABAHe Ha BeYe U3nnaTeHnTe Cymu.

LleHaTa 3a u3BbpLUEHN Npean CbOUTUETO YaCTUYHU AOCTaBKM OCTaBa nnatuMa camo
[OKOMKOTO TakmBa AOCTaBKM MoraT ga 6baaT HambnHO u3nonssaHu ot MECEP,
BbMNPEKM HEBB3MOXXHOCT Ha [locTaBuMKka Aa 4OCTaBM OcTaHaraTa vyacT oT nopbykaTa.
Bcwyku gpyr aBaHCOBO nnaTeHu Cymu ce Bb3CTaHOBABAT OT [locTaBuuka.

XIl. NPUNOXXNMO NPABO

Mo BCMYKM CNOpOBE Mexay CTpaHWTe, KOUTO He MoraT Ja ce peLuat no B3auMHO
cbrnacue, ce npunara npaBoTo Ha PenyGnuka Bbnrapusi. MsicToTo 3a pewiaBaHe Ha
cbaebHy crnopose e rpaa Codusi.

XHI. 3ACTPAXOBKA

Heobxoammara TpaHCnopTHa 3acTpaxoBKa M 3acTpaxoBkaTa Ha ToBapa ce A0roBapst
OT cneguTopa, peCnekTuBHO OT APYXeCTBOTO, KOETO U3BbLPLLBA TOBAPO-pasToBapHa
OenHOCT, 3a TsiXHa cMeTKa.

[ocTaBunkbT criedBa fa CKoYM 3acTpaxoBaTernHa nonuua 3a oblia rpaxgaHcka
OTFOBOPHOCT M OTFTOBOPHOCT Ha NpoAyKTa C MOKPUTME OT Hal-Marnko 5 MunmoHa eepo
3a BCAKO yBpeOeHO nuue 1 BelLl.

XIV. CbOTBETCTBUE
Mo oTHOLWeHWe Ha aocTaBumumTe cu, Mecep e paspaboTun u npunara ETuyeH kogekc

the needs of third parties or for its own needs, or used for advertising
purposes. The Supplier maintains the items with due care, so that they
remain in good working order at all times. For the purposes of this provision,
distributors of the Supplier's products are also considered third parties.

The above conditions also apply to documents, models and products
produced in cooperation between the Supplier and MESSER, as well as
those modified at the suggestion of, or with the help of, the Supplier.

Upon request, the Supplier provides MESSER with a certificate of origin
and a certificate of conformity and other documents for the needs of foreign
trade. The Supplier also informs MESSER about restrictions or
requirements concerning export or re-export.

IX. INTELLECTUAL PROPERTY

The Supplier guarantees that neither the product nor its sale infringes
patents, copyrights, trademarks and other similar rights of third parties in
Bulgaria and abroad. The Supplier releases MESSER from liability for third
party claims, as well as from all expenses arising from liability to third
parties.

X. CONFIDENTIALITY

All written or oral information provided by MESSER to the Supplier
regarding the know-how, specifications, procedures, requirements and all
information, documentation and technical data of MESSER shall be
considered confidential and shall not be made available to third parties
without the prior written consent of MESSER for a period of at least 10 years
after they became available to the Supplier.

All proprietary rights and copyrights in designs, drawings, samples and
other documents provided to the Supplier belong to MESSER and such
elements should not be reproduced or disclosed to third parties under any
circumstances without the prior written consent of MESSER.

XI. FORCE MAJOR

Any party affected by events beyond its control and which cannot
reasonably be foreseen or avoided, including, but not limited to, terrorism,
civil riots, epidemics, floods, earthquakes or other natural disasters (force
majeure), shall immediately notify the other party in writing of the relevant
event and its expected duration, which may delay the timely execution of
the contract concerned. Personnel strikes affecting the Supplier, or events
of any kind (including those identified as force majeure under this
paragraph) that affect subcontractors or suppliers of the Supplier, shall not
be considered force majeure events that motivate the non-performance of
the relevant contract.

If a force majeure event affects the Supplier, MESSER has the right, at its
sole discretion, to: (a) agree with the Supplier to extend the delivery period;
or (b) terminate at any time the order or any part thereof without giving rise
to any additional obligations or responsibilities and to request a refund of
the amounts already paid.

The price for partial deliveries made before the force majeure event remains
payable only to the extent that such deliveries can be fully used by
MESSER, despite the Supplier's inability to deliver the rest of the order. All
other amounts paid in advance are refunded by the Supplier.

XIl. APPLICABLE LAW

In all disputes between the parties that cannot be resolved amicably, the
law of the Republic of Bulgaria shall apply. The place of litigation is the city
of Sofia.

X, INSURANCE

The necessary transport and cargo insurance shall be contracted by the
carrier, respectively by the crane company, at their expense.

The Supplier will conclude and maintain a general liability and product
liability insurance policy with coverage of at least EUR 5 million per personal
injury / property damage.

XIV. COMPLIANCE

In relation to its Suppliers, Messer has developed and implemented a Code
of Conduct for Business Partners, which sets standardized, globally binding

Ha Gu3Hec mapTHbLOpa, KOMTO ONPEAEns cTaHdapTU3upaHu, rmobanHo 06BbP3BaLLM
Hacoku 3a BCUYKM GU3HEC NapTHLOPY, OCHOBaHMW Ha fieceTTe npuHumna Ha no6anHus
porosop Ha OOH, kouTo ce okycupaT BbpXy MeXAYHapoAHO NpU3HaTUTe cTaHaapTu
3a npaeaTa Ha 4YoBeka, TPyAOBWTE CTaHAapTW, OnasBaHETO Ha OKorHaTa cpefa v
6opbaTta ¢ kopynuusita.

OT gocTaBuMka ce 04akBa a ce npuabpKa KbM NpuHUMNUTE Ha MnobanHus JoroBop
Ha OOH v ga n3anckea CbLOTO OT CBOUTE NOAM3MBIHUTENM, ia HE TONIepUpa HUKaKBU
chopMM Ha MOAKYMM UMK KOPYNUMS, Aa cna3sa 3abpaHnTe 3a AeTCKU U NpUHyauTeneH
Tpyd, Aa 3aliMTaBa nMpaBaTa Ha CryXXWTenuTe CuM M onasBa oKonHaTta cpefa. B
cnyyan, ye [JoCTaBUMKbT M3BBLPLUM CbLUECTBEHO HapylleHWe Ha ropeusbpoeHuTe
NPUHUMNY 1 He NpeanprMeme Kopurupalum Mepku Bbrnpeku HactosiBaHeTo Ha MECEP,
MECEP vma npaBo ga npekpaTu JoroBopa u/unu aHynupa nopbuykata 6e3 Toea aa
3acerHe Apyrv Herosu npaea.
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guidelines for all business partners, based on the ten principles of the UN
Global Compact, which focus on internationally recognized human rights
standards, labor standards, environmental protection and anti-corruption.

The supplier is expected to adhere to the principles of the UN Global
Compact and to demand the same from its subcontractors, not to tolerate
any form of bribery or corruption, to comply with the prohibitions on child
and forced labor, to protect the rights of its employees and to protect the
environment. In the event that the Supplier commits a material violation of
the above principles and does not take corrective measures despite the
insistence of MESSER, MESSER has the right to terminate the contract
and/or cancel the order without prejudice to its other rights.
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https://www.messer.bg/documents/2227903/2397853/Business+Partner+Code+of+Conduct+BG.pdf/78d36be9-c490-f10f-6ce0-10197b81e3d3?t=1698061371697
https://www.messer.bg/documents/2227903/2397853/Business+Partner+Code+of+Conduct+BG.pdf/78d36be9-c490-f10f-6ce0-10197b81e3d3?t=1698061371697
https://corporate.messergroup.com/documents/20127/3770281/BR_CodeofConductBusiness_EN.pdf/77739307-85bb-b47f-8514-a55c2f285ec8?t=1697809787752
https://corporate.messergroup.com/documents/20127/3770281/BR_CodeofConductBusiness_EN.pdf/77739307-85bb-b47f-8514-a55c2f285ec8?t=1697809787752

